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       1 ƒ�’¶q°†Ç°O Î̂O`Ç@ XH›ø ƒ�ì+¬†Çò XH›ø „¬�°ä›½#° LO_³#°.2"Œ~¡° `Ç¶~¡°æ# ã„¬†Ç¶}"³°Ø ‡é=ôKÇ°O_ÈQê +Ô<Œ~¡° ^Í‰×=°O^ùH›
 "³°Ø̂ ¥#=ò "ŒiH÷ H›#|_³#°.    JH›ø_È "Œ~¡° x=‹²Oz      3=°#=ò W\÷H›�° KÍ‹² ƒìQ®°Qê Hê�°ó^Î=ò ~¡O_Èx XH›x`Ë XH›_È° 
=¶@…ì_È°Hùxi.  ~Œ ×̂Áä›½ ã„¬uQê W\÷H›�°#°, J_È°‹¬°#ä›½ ã„¬uQê =°\÷“H©�°#° "Œiä›½O_³#°.    4 =°i†Çò "Œ~¡°Ð=°#=ò ƒ�’¶q° 
†Ç°O Î̂O`Ç@ K³ki‡éä›½O_È XH› „¬@“}=ò#° PHê‰×=ò#O@° tY~¡=ò Q®� XH› QË„¬ô~¡=ò#° H›@°“Hùx, À„~¡° ‹¬O‡÷kOKÇ° HùO Î̂=ò

 ~¡O_Èx  =¶@…ì_È°Hù#Qê                                                                                                                                                                                   

Chapter 11; One language in the world, The building of Babel.  11:1 And the whole earth was of 

one language, and of one speech. 11:2 And it came to pass, as they journeyed from the east, that they found a plain in the land of 
Shinar; and they dwelt there. 11:3 And they said one to another, Go to, let us make brick, and burn them throughly. And they had 
brick for stone, and slime had they for morter. 11:4 And they said, Go to, let us build us a city and a tower, whose top may reach 
unto heaven; and let us make us a name, lest we be scattered abroad upon the face of the whole earth. 

                                                                  ƒìƒÿ�° QË„¬ô~¡=òÐ ƒ�ì+¬� `Œ~¡°=¶~¡°                        
   5†³°‚¬ìÙ"Œ #~¡°� ä›½=¶~¡°�° H›\÷“# „¬@“}=ò#° QË„¬ô~¡=ò#° KÇ¶_È ky =K³ó#°.6 J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"ŒÐWkQË [#=ò XH›ø>è�

 "ŒiH›O Î̂iH÷ ƒ�ì+¬ XH›ø>è, "Œ~¡° D „¬x P~¡Oa�Oz†Çò<Œß~¡°.    WH›g° Î̂@ "Œ~¡° KÍ†Ç° Î̂�KÇ° U „¬x†³Ø°##° KÍ†Ç°ä›½O_È "ŒiH÷ 
P@OH›"Í°q°†Çò #°O_È̂ Î°.  7Q®#°H› =°#=ò ky‡é~ò "Œi…Õ XH›x =¶@ XH›xH÷ `³e†Ç°ä›½O_È JH›ø_È "Œi ƒ�ì+¬#° `Œ~¡°=¶~¡° 
KÍ†Çò Î̂=ò ~¡O_Èx J#°Hù<³#°.8J…ìQ®° †³°‚¬ìÙ"Œ JH›ø_È#°O_� ƒ�’¶q°†Ç°O^ÎO`Ç@ "Œix K³ Î̂~¡Qù>ÿ“#° Q®#°H› "Œ~¡° P „¬@“}=ò#°
H›@°“@ =¶xi.  9^¥xH÷ ƒìƒÿ�° ( Í̂=ôx = Î̂íä›½ KÍö~ó ^¥Þ~¡=ò …è^¥ `Œ~¡°=¶~¡°) J#° À„~¡° Ì„\÷“i� ZO^Î°H›#Qê JH›ø_È †³°‚¬ìÙ"Œ 
ƒ�’¶[#°�O Î̂i ƒ�ì+¬#° `Œ~¡°=¶~¡°KÍÌ‹#°.  JH›ø_È#°O_� †³°‚¬ìÙ"Œ ƒ�’¶q°†Ç°O Î̂O`Ç@ "Œix K³̂ Î~¡ Qù>ÿ“#°.                      

      The confusion of tongues, The builders of Babel dispersed.  11:5 And the LORD came down to see 

the city and the tower, which the children of men builded. 11:6 And the LORD said, Behold, the people is one, and they have all 
one language; and this they begin to do: and now nothing will be restrained from them, which they have imagined to do. 11:7 Go 

to, let us go down, and there confound their language, that they may not understand one another’s speech. 11:8 So the LORD 
scattered them abroad from thence upon the face of all the earth: and they left off to build the city. 11:9 Therefore is the name of 
it called Babel; because the LORD did there confound the language of all the earth: and from thence did the LORD scatter them 
abroad upon the face of all the earth.  

                                                À+=ò =O‰§=o 
   10 À+=ò =O‰§=o Wk. À+=ò #¶ö~O_È°ÁQ®�"Œ_³á [�ã„¬"Œ‚¬ì=ò Q®uOz# ï~O_ÍO_ÈÁä›½ J~¡æH›Æ Î̂°#° H›<³#°.11À+=ò J~¡æH›Æ Î̂°#°
H›x# `Ç~¡°"Œ`Ç S Î̂°=O Î̂� †Í°O_È°Á ã|kH÷÷  ä›½=¶~¡°�#° ä›½=¶ï~ë�#° H›<³#°.  12 J~¡æH›Æ̂ Î° =ò„¬æk †³Ø°^ÍO_È°Á ã|kH÷ À+�‚¬•#° 
H›<³#°.  13 J~¡æH›Æ̂ Î°  À+�‚¬•#° H›x#`Ç~¡°"Œ`Ç <Œ�°Q®° =O^Î�=ü_ÍO_È°Á ã|kH÷ ä›½=¶~¡°�#° ä›½=¶ï~ë�#° H›<³#°.  14À+�‚¬• 
=ò„¬æk †Í°O_È°Á ã|kH÷ Uƒÿ~¡°#° H›<³#°.      15À+�‚¬• Uƒÿ~¡°#° H›x#`Ç~¡°"Œ`Ç <Œ�°Q®° =O^Î� =ü_ÍO_È°Á ã|kH÷ ä›½=¶~¡°�#° 
ä›½=¶ï~ë�#° H›<³#°.16Uƒÿ~¡° =ò„¬æk <Œ�°öQO_È°Áã|kH÷ Ì„…ÿQ®°#° H›<³#°.17Uƒÿ~¡° Ì„…ÿQ®°#° H›x#`Ç~¡°"Œ`Ç <Œ�°Q®°=O^Î� =ò„¬æk
†Í°O_È°Á ã|kH÷ ä›½=¶~¡°�#° ä›½=¶ï~ë�#° H›<³#°.  18Ì„…ÿQ®° =ò„¬æk †Í°O_È°Á ã|kH÷ ~¡†Çü#° H›<³#°.   19Ì„…ÿQ®° ~¡†Çü#° H›x# 
`Ç~¡°"Œ`Ç ï~O_È°=O Î̂� `ùq°àk †Í°O_È°Á ã|kH÷ ä›½=¶~¡°�#° ä›½=¶ï~ë�#° H›<³#°.  20~¡†Çü =ò„¬æk ï~O_ÍO_È°Á ã|kH÷ Ì‹~¡¶Q®°#° 
H›<³#°.21~¡†Çü Ì‹~¡¶Q®°#° H›x# `Ç~¡°"Œ`Ç ï~O_È°=O Î̂� U_ÍO_È°Á ã|kH÷ ä›½=¶~¡°�#° ä›½=¶ï~ë�#° H›<³#°.  22Ì‹~¡¶Q®° =ò„¬æk 
†Í°O_È°Á ã|kH÷ <Œ‚¬ìÙ~¡°#° H›<³#°. 23Ì‹~¡¶Q®° <Œ‚¬ìÙ~¡°#° H›x# `Ç~¡°"Œ`Ç ï~O_È° =O^Î�†Í°O_È°Á ã|kH÷ ä›½=¶~¡°�#° ä›½=¶ï~ë�#° 
H›<³#°.  24 <Œ‚¬ìÙ~¡° W~¡°=k `ùq°àk †Í°O_È°Á ã|kH÷ `³~¡‚¬•#° H›<³#°.  25<Œ‚¬ìÙ~¡° `³~¡‚¬•#° H›x#`Ç~¡°"Œ`Ç #¶@„¬O^ùq°àk 
†Í°O_È°Á ã|kH÷ ä›½=¶~¡°�#° ä›½=¶ï~ë�#° H›<³#°.26 `³~¡‚¬• _³|Äk †Í°O_È°Á ã|kH÷ Jãƒì=ò#° <Œ‚¬ìÙ~¡°#° ‚¬ð~Œ#°#° H›<³#°.      

The descendants of Shem. 11:10 These are the generations of Shem: Shem was an hundred years old, and begat 

Arphaxad two years after the flood: 11:11 And Shem lived after he begat Arphaxad five hundred years, and begat sons and 



daughters. 11:12 And Arphaxad lived five and thirty years, and begat Salah: 11:13 And Arphaxad lived after he begat Salah four 
hundred and three years, and begat sons and daughters. 11:14 And Salah lived thirty years, and begat Eber: 11:15 And Salah 
lived after he begat Eber four hundred and three years, and begat sons and daughters. 11:16 And Eber lived four and thirty years, 
and begat Peleg: 11:17 And Eber lived after he begat Peleg four hundred and thirty years, and begat sons and daughters. 11:18 
And Peleg lived thirty years, and begat Reu: 11:19 And Peleg lived after he begat Reu two hundred and nine years, and begat 

sons and daughters. 11:20 And Reu lived two and thirty years, and begat Serug: 11:21 And Reu lived after he begat Serug two 
hundred and seven years, and begat sons and daughters. 11:22 And Serug lived thirty years, and begat Nahor: 11:23 And Serug 
lived after he begat Nahor two hundred years, and begat sons and daughters. 11:24 And Nahor lived nine and twenty years, and 
begat Terah: 11:25 And Nahor lived after he begat Terah an hundred and nineteen years, and begat sons and daughters. 11:26 
And Terah lived seventy years, and begat Abram, Nahor, and Haran.                          

                                 `³~¡‚¬• =O‰§=o   
       27`³~¡‚¬• =O‰§=o Wk� `³~¡‚¬• Jãƒì=ò#° <Œ‚¬ìÙ~¡°#° ‚¬ð~Œ#°#° H›<³#°.  ‚¬ð~Œ#° …Õ`Ç°#° H›<³#°. 28‚¬ð~Œ#° `Œ#° 

„¬ô\÷“#  Í̂‰×=°O Î̂e  H›bí†Çò� T~¡#° „¬@“}=ò…Õ `Ç#  `ÇOã_�†³Ø°#  `³~¡‚¬• H›O>ÿ =òO Î̂°Qê =°$u ƒçO ³̂#°.    29Jãƒì=ò#° 
<Œ‚¬ìÙ~¡°#° q"Œ‚¬ì=ò KÍ‹²Hùxi.   Jãƒì=ò ƒ�ì~¡¼ À„~¡° ‰§~¡~ò� <Œ‚¬ìÙ~¡° ƒ�ì~¡¼ À„~¡° q°…ìø, P"³° q°…ìøä›½#° Wª÷øä›½#° `ÇOã_�
†³Ø°# ‚¬ð~Œ#° ä›½=¶ï~ë.30‰§~¡~ò Qùã_¨…ÿá†ÇòO_³#°.  P"³°ä›½ ‹¬O`Œ#=ò …è̂ Î°.    31`³~¡‚¬• `Ç# ä›½=¶~¡°_ÈQ®° Jãƒì=ò#°, `Ç# 
ä›½=¶~¡°x ä›½=¶~¡°_È°, J#Qê ‚¬ð~Œ#° ä›½=¶~¡°_ÈQ®° …Õ`Ç°#°, `Ç# ä›½=¶~¡°_ÈQ®° Jãƒì=ò ƒ�ì~¡¼†Ç°~ò# ‰§~¡~ò J#° `Ç# HË_Èex 
f‹²Hùx H›<Œ#°ä›½ "³̂ ×ÃÁ@ä›½ H›bí†Çò� T~¡#° „¬@“}=ò…Õ #°O_� "Œi`Ëä›�_È |†Ç°�° Í̂i ‚¬ð~Œ#° =°@°“ä›½ =zó JH›ø_È x=‹²Ozi
.32`³~¡‚¬• ã|kH÷# k#=ò�° ï~O_È°=O Î̂� †³Ø°^ÍO_È°Á.  `³~¡‚¬• ‚¬ð~Œ#°…Õ =°$u ƒçO ³̂#°.  

Terah, father of Abram, grandfather of Lot, they remove to Haran. 11:27 Now these are the generations 

of Terah: Terah begat Abram, Nahor, and Haran; and Haran begat Lot. 11:28 And Haran died before his father Terah in the land 
of his nativity, in Ur of the Chaldees. 11:29 And Abram and Nahor took them wives: the name of Abram’s wife was Sarai; and 
the name of Nahor’s wife, Milcah, the daughter of Haran, the father of Milcah, and the father of Iscah. 11:30 But Sarai was 
barren; she had no child. 11:31 And Terah took Abram his son, and Lot the son of Haran his son’s son, and Sarai his daughter in 
law, his son Abram’s wife; and they went forth with them from Ur of the Chaldees, to go into the land of Canaan; and they came 
unto Haran, and dwelt there. 11:32 And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in Haran.  

 


